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บทความวิชาการ

จาก “วายังยาวอ-วายังเซียม” สู่ “วายังกูเละ”

--> พิเชฐ แสงทอง

“หนังเต็ง ตะลุงบันเทิง”

การเมืองของภาษา และความเปลี่ยนแปลงอัตลักษณ์
หนังตะลุงมลายู กรณี
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บทน�า

นอกจำกชีละห์ เมำะโย่ง ดิเกร์ฮูลู ดิเกร์มิวสิค แล้ว หลำยคนอำจจะไม่รู้ว่ำศิลปะกำรแสดงอีกอย่ำงหนึ่ง

ทีเ่คยขึน้ชือ่ของผูค้นในจงัหวัดชำยแดนภำคใต้คอื “หนงัตะลงุ” หรือทีเ่รียกกันในภำษำท้องถ่ินว่ำ “วำยังกูเละ” 

อนัเป็นศิลปะกำรแสดงประเภทเล่นเงำทีเ่คยถูกใช้เป็นเครือ่งมอืผ่อนคลำยอำรมณ์และควำมตงึเครยีดของผูค้น

ในยุคสมยัท่ีสือ่บนัเทิงอิเลก็ทรอนกิส์ยังไม่รำคำถูกและแพร่หลำยเท่ำในห้วงเวลำ 10-15 ปีมำนี้ 

วำยังกูเละยังเคยถูกใช้เป็นเครือ่งมอืสัง่สอนศลีธรรม และสือ่สำร

แนวปฏิบัติบำงอย่ำงทั้งในแง่มุมของศำสนำและระเบียบของรัฐ ขณะ

เดียวกัน ในฐำนะที่เป็นศิลปะกำรเล่ำเรื่องที่มี “นำยหนัง” ผู้เดียวเป็น

ผูพู้ดและผูพ้ำกษ์ วำยังกูเละจงึยังเป็นกำรถ่ำยทอดควำมรูแ้ละทศันคติ

ส่วนบุคคลของนำยหนังผู ้มีฐำนะเป็นปรำชญ์ท้องถ่ินที่ซึมซับเอำ

ประสบกำรณ์และควำมรู้จำกท่ีต่ำงๆ เข้ำมำหลอมรวมกันจนกระทั่ง

กลำยเป็นองค์ควำมรูเ้ฉพำะตน และน�ำไปถ่ำยทอดแก่มวลชนผูฟั้งและ

ผู้ชมด้วย
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ด้วยเหตุน้ี วำยังกูเละ จึงเป็นทั้ง “สำร” และ 

“เครื่องมือสื่อสำร” หรือ “ตัวสื่อ (สำร)” ท่ีส�ำคัญ

ส�ำหรับชุมชนท้องถิ่น

แม้ในปัจจบุนั ศลิปะกำรแสดงชนดินีจ้ะเป็นเพียง

กระแสเล็กๆ ที่น่ำเป็นห่วงว่ำอำจจะล้ำโรยลงไป 

แต่เมื่อมองเข้ำไปในบทบำทของนำยหนังและ

ผู้เก่ียวข้อง เรำก็จะเห็นได้ว่ำ มีควำมพยำยำมท่ีจะ

ปรับเปลี่ยนวิถีของตนเองเพ่ือให้สำมำรถด�ำรง

กำรแสดงเอำไว้ได้ในบรรยำกำศของชำยแดนใต้

ที่ทั้งกดดันด้วยสถำนกำรณ์ควำมรุนแรง เงื่อนไขใน

ควำมเคร่งครดัศำสนำ และศตัรคููช่งิทีเ่ป็นสือ่บนัเทิง

สมัยใหม่มำกมำย

กำรปรับตัวเพ่ือด�ำรงอยู่ในท่ำมกลำงควำม

เปลี่ยนแปลงนี้จะมีรำยละเอียดอย่ำงไร เรำอำจจะ

เห็นได้จำกเส้นทำงชีวิตบนโรงหนังของมะยำเต็ง 

สำเมำะ หัวหน้ำคณะวำยังกูเละ “หนังเต็ง ตะลุง

บันเทิง” แห่งจังหวัดยะลำ

 

ความเปนพหุวัฒนธรรมของ “วายังกูเละ” จาก

ปากค�าของ “นายหนัง”

วำยังกูเละ เป็นศิลปะกำรแสดงพ้ืนบ้ำนที่

สืบทอดกันมำอย่ำงยำวนำน คือศิลปะกำรร่ำยเงำ

ชนิดหนึ่งที่สื่อสำรเรื่องเล่ำผ่ำนนิยำยและบทตลก 

แต่นิยำมเหล่ำนี้ก็คงยังไม่เพียงพอท่ีจะให้นิยำม

วำยังกูเละในปัจจบุนัได้ หนงัเต็งบอกว่ำ ถ้ำจะนิยำม 

โดยกำรบอกว่ำ “อะไรไม่ใช่...” น่ำจะเหน็ได้ง่ำยกว่ำ 

โดยเฉพำะในปัจจบัุนทีห่นงัตะลงุมลำยูเริม่มบีทบำท

ไม่โดดเด่นนัก (มะยำเต็ง สำเมำะ, สัมภำษณ์)

มะยำเต็งตั้งข้อสังเกตว่ำวำยังกูเละเป็นสมบัติ

ร่วมกันของมนุษย์ เพรำะเป็นสื่อบันเทิงที่ย่อมจะ

เกิดขึ้นได้ตำมควำมต้องกำรธรรมชำติ ทั้งในแง่ของ

ควำมบันเทิงและควำมเชื่อ ดังตอนหนึ่ง เขำว่ำ

“อย่างแรก ผมคิดว่าวายังกูเละไม่ใช่ศิลปะ

การแสดงของท้องถ่ินใดท้องถ่ินหน่ึง หรือเป็นของ

วัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหนึ่ง มันเป็นการผสมผสาน

ที่มีที่มาจากหลายแห่ง อย่างเช่น อินเดีย ชวา และ

ไทย ย่ิงพอเรามาแสดงเป็นเรื่องเป็นราว เรื่องราว

ก็เอามาจากหลายๆ ท่ี หลายๆ ความเชือ่ วายังกูเละ

ส�าหรับผมจึงเป ็นสิ่งที่แสดงให ้เห็นความเป ็น

พหุวัฒนธรรม”

หนังเต็ง ตะลุงบันเทิง ให้ควำมส�ำคัญกับ

ควำมหมำยของวำยังกูเละในฐำนะเป็นส่ือพ้ืนบ้ำน

ที่แสดงถึงควำมหลำกหลำยทำงวัฒนธรรมได้อย่ำง

น่ำสนใจ แน่นอนว่ำ กำรหันไปเน้นควำมหมำยนี้

อำจจะเป็นผลส่วนหน่ึงมำจำกกำรรณรงค์ทำงสงัคม

และวัฒนธรรมในจังหวัดชำยแดนภำคใต้ช่วงเวลำ

ปัจจุบันที่เกิดเหตุกำรณ์ควำมรุนแรงข้ึนมำนำนกว่ำ

ทศวรรษ และควำมรุนแรงนี้ก็ท�ำให้ปัญหำอคติทำง

ชำติพันธุ ์ และมุมมองเคร่งครัดศำสนำมีควำม

เด่นชัดมำกขึ้น กระทั่งท้ังองค์กรเอกชน สื่อมวลชน 

องค์กรในท้องถ่ิน และหน่วยงำนรัฐร่วมกันรณรงค์

ด้วยค�ำขวัญติดปำกว่ำ “ชำยแดนใต้คือสังคม

พหุวัฒนธรรม”
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ในยุคสมัยทำงวิชำกำรที่กระแสท้องถ่ินศึกษำ

เริ่มทวีควำมส�ำคัญขึ้นต้ังแต่ปลำยทศวรรษ 2510 

จนถึงทศวรรษ 2520 มีควำมพยำยำมแสวงหำ

แก่นแท้ของควำมเป็นท้องถ่ิน ศลิปะกำรแสดงพ้ืนบ้ำน

จ�ำนวนหน่ึงจึงได้รับกำรศึกษำและวำงระเบียบ

หลกักำร มคีวำมพยำยำมแสวงหำควำมหมำย และ

รำกเหง้ำควำมเป็นมำว่ำ ศิลปะอย่ำงหนึ่งๆ มำจำก

ที่ใดและพัฒนำมำอย่ำงไร

วำยังกูเละก็เช่นเดียวกัน มีกำรให้ค�ำอธิบำย

ทำงภำษำเรยีก ระบวุ่ำ เมือ่พิจำรณำจำกถ้อยค�ำแล้ว 

จะพบว่ำ วำยังนัน้มรีำกของวัฒนธรรมมลำยู เพรำะ 

“วำยัง” เป็นภำษำมลำย ูหมำยถึงเงำหรอืกำรเล่นเงำ 

ภำษำชวำมลำยูโบรำณส่วนใหญ่มคี�ำยืมจำกภำษำ

สันสกฤต เนื่องจำกชำวอินเดียนับถือศำสนำฮินดู

และศำสนำพุทธลัทธิมหำยำน เป็นผู้น�ำมำเผยแพร่ 

ค�ำยืมถัดมำคอืค�ำอำหรบั มชีำวอำหรบันบัถือศำสนำ

อิสลำมเข้ำมำมีบทบำทส�ำคัญ จึงท�ำให้ค�ำว่ำวำยัง

มคีวำมหมำยพิสดำรออกไปคอื “วำ” หมำยถึงเหมอืน 

หรือคล้ำย เช่น วำนร หมำยถึงเหมือนคน ส่วน “ยัง” 

หมำยถึงเทพเจ้ำ รวมควำมแล้ว วำยัง มคีวำมหมำย

ว่ำ เหมอืนเทพเจ้ำ หรอืแสดงเรือ่งรำวเก่ียวกับเทพเจ้ำ 

(ประพนธ์ เรืองณรงค์, 2540)

หำกพิจำรณำประวัติโดยอิงกับอิทธิพลของ

วัฒนธรรมใดวัฒนธรรมหน่ึง ผูท่ี้เชือ่ในรำกเหง้ำชวำ

ก็ระบุว่ำ วำยังกูเละอำจจะพัฒนำมำจำกวำยังหรือ

กำรแสดงละครเงำอย่ำงใดอย่ำงหน่ึงของอนิโดนเีซยี 

โดยในอินโดนีเซียมีศิลปะกำรเล่นเงำอย่ำงน้อย 

6 แบบ คือ วำยัง เบเบร์ (Wayang Beber) วำยัง 

เกอโดก (Wayang Gedog) วำยัง โกเล็ก (Wayang 

Golek) วำยัง กลิติก (Wayang Klitik) วำยัง มัดยำ 

(Wayang Madya) และวำยังกูเละ (Wayang Kulit) 

โดยมีค�ำที่เรียกรวมๆ ว่ำ วำยัง ปูร์วำ  (Wayang 

Purwa) “วำยัง”แปลว่ำ “เงำ” ส่วน”ปูร์วำ” แปลว่ำ 

“ควำมเก่ำแก่” รวมกันจึงหมำยถึงควำมเก่ำแก่แห่ง

ศลิปะกำรเชดิตวัหุ่นท่ีท�ำจำกหนงัให้เกิดเป็นภำพเงำ

บนจอผ้ำ ในปัจจบุนัค�ำว่ำวำยังมคีวำมหมำยท่ัวไปว่ำ 

“กำรแสดง” (แป้งร�่ำ, 2560)

อย่ำงไรก็ดี ในกรณีของชวำเองก็มกีำรสนันษิฐำน

ถึงที่มำของวำยังกูเละไปหลำยแนวทำงด้วยกัน 

สำยหนึ่งเชื่อว่ำพัฒนำมำจำกวัฒนธรรมพ้ืนเมือง

แบบชวำ เนื่องจำกอิทธิพลของควำมเชื่อเรื่องบูชำผี

บรรพบุรุษที่ใช้กำรเล่นเงำสื่อสำรกับผี อีกสำยหน่ึง

ก็ว่ำพัฒนำมำจำกฉำยำนำฏกะของอินเดียโบรำณ 

ซึง่ประเทศต่ำงๆ ในแถบเอเชยีตะวนัออกเฉยีงใต้ยุค

โบรำณล้วนแต่มอีทิธิพลอนิเดยีเจอืปนอยู่ และอกีข้อ

สันนิษฐำนหนึ่งเชื่อว่ำ มำจำกจีน 
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ส�ำหรับผู ้เขียนบทควำมนี้ พิจำรณำเห็นว่ำ

แนวทำงที่น่ำจะเป็นไปได้มำกที่สุดก็คือ กำรเล่นเงำ

เกิดขึ้นในวัฒนธรรมท้องถ่ินนั้นๆ เอง เพรำะใน

วัฒนธรรมชำวบ้ำน กำรเล่นเงำน่ำจะถือเป็นพิธีกรรม

หนึ่งท่ีชำวบ้ำนใช้ในกำรระลึกหรือเชื่อมสัมพันธ์

กับสิ่งศักดิ์สิทธ์ิ หรือวิญญำณบรรพบุรุษ หรือไม่

ก็อำจจะเริ่มต้นมำจำกวัฒนธรรมควำมบันเทิง ท่ี

ชำวบ้ำนจะเล่นกันเพ่ือควำมผ่อนคลำย เมือ่ชำวบ้ำน

ได้สัมพันธ์กับผู้คนต่ำงวัฒนธรรม สัมผัสกับกำร

เล่นเงำจำกวัฒนธรรมอื่นๆ จึงค่อยๆ ปรับประยุกต์

วัฒนธรรมกำรเล่นเงำของตนกลำยเป็นประเพณีหรือ

พิธีกรรมที่มีกำรผสมผสำน กระทั่งในยุคต่อๆ มำ 

ก็ไม่สำมำรถระบุได้อีกต่อไปว่ำ อะไรคือสิ่งดั้งเดิม

ดังท่ีมะยำเต็งกล่ำวอย่ำงมั่นใจว่ำ วำยังกูเละ 

คือสิ่งท่ีแสดงให้เห็นถึงควำมเป็นพหุวัฒนธรรมใน

จังหวัดชำยแดนภำคใต้อย่ำงเด่นชัด เขำยืนยัน

ควำมเข้ำใจนี้พร้อมกับบอกเล่ำเก่ียวกับตัวหนังท่ี

หลำกหลำย ซึ่งเขำและนำยหนังได้คิดประดิษฐ์

ข้ึนมำโดยคัดแบบมำจำกตัวหนังที่นำยหนังตะลุง

มลำยูยุคเก่ำเคยใช้กันมำ พร้อมๆ กับสร้ำงสรรค์

ตัวละครใหม่ๆ ขึ้นมำเพื่อตอบสนองบรรยำกำศทำง

สังคมใหม่ๆ ด้วย ดังที่เขำบอกว่ำ 

“ตวัหนงัของผมมทีัง้ตวัหนงัแบบชวาทีด่เูก้งก้าง 

สูง ผอม ตลกๆ จมูกงุ้ม มีแบบตัวหนังตะลุงของ

พัทลุง สงขลา นครศรีธรรมราช โดยเฉพาะตัวละคร

หลักๆ ของหนังสงขลา จะมีคล้ายคลึงกัน เช่น ฤาษี 

กษตัรย์ิ เจ้าชาย เจ้าหญิง และตวัประกอบอืน่ๆ เช่น 

คนจีน คนแก่ เด็ก ที่ส�าคัญและขาดไม่ได้คือเรามี

ตัวหนังที่เป็นแบบของคนในมลายูมุสลิมในจังหวัด

ชายแดนภาคใต้ของเราเองด้วย” (มะยำเตง็ สำเมำะ, 

สัมภำษณ์)

มะยำเต็ง น�ำรูปตัวละครหนังตะลุงชวำมำให้

ผูเ้ขยีนด ูท้ังรปูหนงัท่ีแกะขึน้ใหม่เพ่ือใช้ในกำรแสดง

ของคณะและรูปเก่ำที่ปะขำดเป็นชิ้นส่วนเอำมำต่อ

ประกอบกันจนเป็นตัว ซึ่งตัวหลังนี้มะยำเต็งระบุว่ำ

มีผู ้หลักผู ้ใหญ่จำกสำยบุรีส่งมอบมำให้อนุรักษ์

เอำไว้ เพรำะเป็นรปูหนงัชวำทีเ่ก่ำแก่มอีำยุร่วม 300 

ปี แม้ข้อมลูท่ีมะยำเตง็รบัรูม้ำอำจดเูลือ่นลอย เพรำะ

ไม่สำมำรถสืบย้อนไปได้จำกหลักฐำนใดได้ แต่

ตวัเลข 300 ปีน้ันในแง่ควำมเชือ่แล้วก็แสดงให้เหน็ว่ำ 

วำยังกูเละแบบอินโดนีเซียน่ำจะเคยมีอิทธิพลใน

ท้องถิ่นบนคำบสมุทรมลำยูมำก่อนอย่ำงยำวนำน1

เพียงพิจำรณำทัว่ไป เรำจะเห็นว่ำลักษณะรปูหนัง

ของวำยังกูเละชวำ กับหนังตะลุงของภำคใต้จะ

แตกต่ำงกนัอย่ำงมนัียยะส�ำคญั กล่ำวคอื รปูวำยังมี

ลกัษณะไม่เหมอืนคน มรีปูร่ำงดงัทีม่ะยำเตง็บรรยำย

ไว้ในข้อควำมข้ำงต้น คือ “ดูเก้งก้ำง สูง ผอม ตลกๆ 

ปี แม้ข้อมลูท่ีมะยำเตง็รบัรูม้ำอำจดเูลือ่นลอย เพรำะ



วารสารกึ่งวิชาการ10

จมกูงุม้” ไม่ว่ำจะเป็นตัวละครระดับเทพ กษตัรย์ิ หรอื

ตัวตลก ถ้ำหำกไม่มีควำมเข้ำใจวัฒนธรรมวำยัง

กูเละชวำก็อำจไม่สำมำรถแยกแยะได้ว่ำตัวใดชื่อ

อะไรและมีเอกลักษณ์อย่ำงไร

ส่วนรปูตวัหนังตะลงุของชำวใต้ จะพบว่ำมกีำร

ถอดแบบคนจริงๆ ออกมำ แม้ว่ำจะผิดสัดส่วน แต่ก็

เรยีกได้ว่ำเป็น “สนุทรยีศำสตร์แบบชำวบ้ำน” ทีก่่อเกิด

ควำมงำมและควำมหมำยตำมคตขิองชำวบ้ำนท่ีจะ

เข้ำใจสรีระหรือกำยวิภำคเช่นนั้น (พิเชฐ แสงทอง, 

2542) 

ควำมแตกต่ำงของตวัรปูหนงัใน 2 วัฒนธรรมนี้ 

สมเด็จฯ กรมพระยำด�ำรงรำชำนุภำพ ทรงอธิบำย

ไว้ใน ต�านานละครอเิหนา ว่ำ รปูหนังแขกไม่เหมอืน

คน เป็นเพรำะข้อจ�ำกัดด้ำนควำมเชื่อศำสนำที่กำร

ถอดแบบรปูคนเป็นสิง่ทีไ่ม่เหมำะสม รปูหนงัจงึต้อง

หลกีเลีย่ง หรอืแม้แต่กำรเล่นละครโตแปง หรอืละคร

คนของชวำก็ต้องใส่หน้ำกำก 

“...แต่ตวัหนังชวานัน้ดูไม่เป็นรปูผูร้ปูคน เพราะ

เหตุที่ศาสนาอิสลามห้ามมิให้เขียนภาพรูปคน พวก

ชวาเล่นหนังมาแต่ยังถือศาสนาพราหมณ์ ครั้นเมื่อ

เข้ารตีถือศาสนาอสิลามแล้วยังชอบเล่นหนงั จงึต้อง

แก้ตวัหนังให้ผดิเพ้ียนผูค้นไป มใิห้ขดัแก่ข้อบงัคับใน

โกหร่าน”

ค�ำอธิบำยดังกล่ำวนี้ได้สืบทอดต่อมำในหมู่

นกัวิชำกำรชัน้หลงัๆ ด้วย อย่ำงเช่น ประพันธ์ เรืองณรงค์ 

(2540) ที่ระบุว่ำ “ศำสนำอิสลำมท�ำให้ดำหลัง หรือ

นำยหนังตะลุงมุสลิมไม่นิยมแกะรูปหนังให้สมจริง” 

ซึง่ข้อมลูนีส้ำมำรถเชือ่มโยงไปพิจำรณำได้ถึงแนวโน้ม

ของอิทธิพลวำยังกูเละแบบชวำที่มีอิทธิพลต่อ

หนังตะลุงในจังหวัดชำยแดนภำคใต้ของไทยตั้งแต่

สมยัจำรตี ท�ำให้เห็นว่ำระหว่ำงหนังตะลงุแบบไทยกับ

หนงัตะลงุชวำ หนังแบบชวำน่ำจะเข้ำมำแพร่หลำย

ในดินแดนแถบนี้ก่อนจะค่อยๆ ได้รับอิทธิพลจำก

หนังตะลุงไทยในภำยหลัง เมื่อกำรเมืองระบบรวม

ศูนย์ของสยำมมีควำมเข้มแข็งมำกขึ้น โดยเฉพำะ

ตัง้แต่สมยัพระบำทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้ำเจ้ำอยู่หวั

เป็นต้นมำ หลักฐำนส�ำคัญอย่ำงหน่ึงที่ยืนยันถึง

ข้อสันนิษฐำนนี้ก็คือ ตัวบทร้อยกรองในเสภำเร่ือง 

ขุนช้างขุนแผน ตอน “ท�ำศพนำงวันทอง” ที่บรรยำย

ว่ำ ลักษณะตัวรูปหนังของชวำหรือของ “แขก” น้ัน

ผิดรูปร่ำงเป็นที่แปลกตำแก่คนสยำมเป็นอย่ำงมำก 

“เหล่าเจ้าพวกหนังแขกแทรกเข้ามา

พิศดูหน้าตามันปอหลอ

รูปร่างโสมมผมหยิกงอ

จมูกโด่งโก่งคอเหมือนเปรตยืน”

ค�ำบรรยำยถึงรูปหนังของกลอนขุนช้างขุนแผน 

ตอนนี้ยืนยันให้เห็นว่ำในพ้ืนท่ีคำบสมุทรมลำยูใน

สมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเป็นอย่ำงช้ำที่หนังตะลุง

ของชวำมีอิทธิพลอยู่ อีกทั้งยังเป็นที่รู ้จักกันอย่ำง

กว้ำงขวำง จนกระทั่งกวีในภำคกลำงอดไม่ได้ที่จะ

ต้องน�ำไปบันทึกว่ำเป็นมหรสพหนึ่งในงำนศพของ

นำงวันทอง

ตัวหนัง และกำรเชิดหนังชวำ
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“วายังเซียม”: การเมืองเร่ืองการบัญญัติศัพท์

เรียกหนังตะลุงมลายู

ในหมูผู่ส้นใจหนังตะลงุไทยจ�ำนวนหน่ึงจะคุน้หู

เมือ่ได้การกล่าวถึงค�ำเรยีกหนงัตะลงุมลายชูายแดนใต้

ว่า “วายังเซยีม” ในแง่ของประวัต ิยังไม่ปรากฏหลกัฐาน

ว่าถูกเริม่ใช้กันมาต้ังแต่เมือ่ใด แต่ในแง่วิชาการ ค�ำน้ี

ปรากฏใช้ถ่ีในช่วงทศวรรษ 2510-2520 ซึ่งแวดวง

การศกึษาและศลิปะท้องถ่ินมคีวามคกึคกัเป็นอย่างย่ิง 

ดงัมกีารศกึษาวฒันธรรมท้องถ่ินกันอย่างแพร่หลาย

ในทุกภูมิภาค ศูนย์การศึกษาวัฒนธรรมจังหวัด

ชายแดนภาคใต้ ซึ่งต่อมาพัฒนากลายเป็นสถาบัน

กัลยาณิวัฒนา มหาวิทยาลัยสงขลานครินทร ์ 

วิทยาเขตปัตตานี ก็เป็นผลมาจากกระแสความ

คึกคักของท้องถิ่นศึกษาในห้วงนี้ 

เม่ือผนวกกับในห้วงเวลาดงักล่าว รฐัได้รณรงค์

เรือ่งภัยคอมมวินสิต์ ในพ้ืนท่ีจงัหวัดชายแดนภาคใต้

นัน้ รฐัต้องต่อสูกั้บทัง้คอมมวินสิต์ และโจรจนีมลายู

ตามแนวตะเข็บชายแดน ในฐานะท่ีหนังตะลงุในภาคใต้

เป็นศิลปะการแสดงท่ีได้รับความนิยมจากชาวบ้าน

อย่างสูง จึงได้กลายเป็นสิ่งที่พรรคคอมมิวนิสต์และ

รัฐบาลต่างก็ช่วงชิงมาเป็นเครื่องมือในการรณรงค์

เพ่ืออดุมการณ์ฝ่ายตน ซึง่ในพ้ืนท่ีทางภาคใต้ พบว่า

มหีนงัตะลงุท่ีเข้าร่วมกับการต่อสูใ้นป่าเขาอย่างน้อย 

2 คณะด้วยกัน คณะหน่ึงคอืหนงัประเคียง ระฆงัทอง 

ส่วนหนงัคณะอืน่ๆ ท่ียังไม่เข้าร่วมการต่อสูใ้นป่าเขา

กไ็ด้รับการประสานงานจากราชการให้ชว่ยเผยแพร่

อุดมการณ์การพัฒนาและต้านภัยคอมมิวนิสต์  

(วิมลมาศ ปฤชากุล, 2550)  

ปรากฏการณ์เช่นนีก็้เกิดกับวายังกูเละในจงัหวัด

ชายแดนภาคใต้เช่นกัน เนือ่งจากภัยร้ายของชาติใน

มมุมองของรฐับาลขณะนัน้มาจากทัง้จากขบวนการ

แบ่งแยกดินแดน โจรจีนคอมมิวนิสต์มลายู และ

คอมมิวนิสต์ไทย [ซึ่งฝ่ายหลังได้ลงมารณรงค์จัดตั้ง

กันอย่างจริงจังท่ีจังหวัดปัตตานี] (กลุ่มภูบรรทัด, 

2544, ภาคผนวก) วายังกูเละ ซึง่เป็นศลิปะการแสดง

พ้ืนบ้านทีไ่ด้รบัความนยิมจงึได้กลายเป็นความอ่อนไหว

ว่าจะถูกใช้เป็นเครื่องมือต่อต้านรัฐบาลไปด้วย  

ในกระบวนการส่งเสริมองค์ความรู้ท้องถ่ิน วายังกูเละ

จงึถูกดึงเข้าสูก่ารสนับสนนุโดยรัฐบาล โดยในเบือ้งต้น

คือการส่งเสริมให้มีการใช้ภาษาไทยในการแสดง

ผสมผสานด้วย เพ่ือให้ตลาดผู้ชมกว้างข้ึน และมกีาร

ผลิตค�ำเรียกวายังกูเละ ว่า “วายังเซียม” ซึ่งเดิมนั้น

เป็นค�ำสามัญที่ชาวมลายูท้องถ่ินใช้เรียกหนังตะลุง

ของจังหวัดภาคใต้ตอนบนและตอนกลาง ต่อมานัก

วิชาการได้ใช้กันกระทัง่กลายเป็นค�ำเรียกวายังกูเละ

ของมลายูท้องถิ่นไปด้วย 

วายังเซียม ในแง่มุมหนึ่ง 
จึงเป็นค�ำสามัญที่ใช้เรียกหนังตะลุง ซึ่งได้รับการสนับสนุนจากรัฐ  

ถูกใช้เป็นเครื่องมือในการเผยแพร่อุดมการณ์การพัฒนา
และอุดมการณ์การเมืองของรัฐมากขึ้น 
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 วำยังเซียม ในแง่มุมหนึ่งจึงเป็นค�ำสำมัญที่ใช้

เรยีกหนังตะลงุ ซึง่ได้รบักำรสนบัสนุนจำกรฐับำล ถูก

ใช้เป็นเครือ่งมอืในกำรเผยแพร่อุดมกำรณ์กำรพัฒนำ

และอุดมกำรณ์กำรเมืองของรัฐมำกขึ้น “เซียม” ซึ่ง

กร่อนเสียงมำจำก “ซีแย” หรือ “สยำม” จึงได้กลำย

เป็นค�ำขยำยที่บ่งชี้ถึงลักษณะควำมเป็นหนังเงำ

ด้วยปัจจัยทำงศิลปะกำรแสดง 2 อย่ำงคือ สำม

จังหวัดชำยแดนภำคใต้เป็นพื้นที่ท่ีอยู่ในพรมแดน

ของไทย และวำยังกูเละทีช่วำเคยมอิีทธิพลอยู่สงูเริม่

เสื่อมคลำยลงไป นำยหนังหันไปรับเอำอิทธิพลของ

หนังตะลุงของชำวไทยใต้มำแทน 

ด้วยเหตุนี้ค�ำว่ำ “วำยังเซียม” นั้นน่ำจะเป็นค�ำ

ทีร่ฐับำลหรอืรำชกำรไทยเป็นผูใ้ช้ ก่อนจะเผยแพร่ลง

มำสู่ควำมรับรู้ของนำยหนัง และหน่วยงำนรำชกำร

ในเวลำต่อมำ เน่ืองจำกค�ำๆ นีใ้นหมูช่ำวบ้ำนไม่ค่อย

คุน้เคยกับควำมหมำยทีห่มำยถึง “หนังตะลงุมลำยู” 

หำกแต่เป็นค�ำท่ีชำวมลำยูใช้เรียกหนังตะลุงของ

สยำมมำกกว่ำ กล่ำวคือ เมื่อชำวปำตำนีเรียกหนัง

ตะลุงของภำคใต้ เขำจะไม่เรียกว่ำหนังตะลุง แต่จะ

เรียกว่ำ “วำยังซีแย” หรือ “วำยังเซียม” มำกกว่ำ2

ประพันธ์ เรืองณรงค์ (2540) ให้ข้อสรุปไว้ใน

บทควำมเรือ่ง “วำยังเซียม” ว่ำ วำยงัเซยีม คือ “หนังตะลงุ

พ้ืนบ้ำนปัตตำนีและมำเลเซยี เดมิได้รบัอทิธิพลจำก

หนังตะลงุชวำหรือวำยังชวำ คงเนือ่งมำจำกกำรย้ำยถ่ิน

ของชวำมำสู่แหลมมลำยู พร้อมกับน�ำศิลปะกำรแสดง

หนังตะลุงมำเผยแพร่ด้วย” 

ค�ำอธิบำยของประพนธ์ดงัข้ำงต้นดจูะมคีวำมไม่

ลงรอยบำงอย่ำง กล่ำวคอื ประพนธ์เหน็ว่ำ “วำยงัเซยีม” 

คือ “หนังตะลุงพื้นบ้ำนปัตตำนีและมำเลเซียที่ได้รับ

อิทธิพลจำกหนังตะลุงชวำ” ซึ่งถ้ำรำกเหง้ำดั้งเดิม

ของหนังตะลุงปัตตำนีทีเ่ป็นเช่นน้ีเรำก็ไม่พบอทิธิพล

ของ “หนังตะลุงสยำม” หรือ “หนังตะลุงซีแย” 

เลย กำรทีจ่ะเรยีกชือ่ว่ำ “วำยังเซยีม” จงึไม่น่ำจะเป็น

ไปได้ เนื่องจำกอิทธิพลของหนังสยำมนั้น เกิดข้ึน

ภำยหลัง คือที่ประพันธ์ เรืองณรงค์ (2540) อธิบำย

เป็นล�ำดับถัดมำว่ำ “ต่อมำได้พัฒนำเลียนแบบ

ไปจำกหนังตะลุงไทยปักษ์ใต้ เนื่องจำกหนังตะลุง

ไทยปักษ์ใต้ใชร้ปูหนงัขนำดพอเหมำะ ผูช้มมองเหน็

ได้ถนัด และสะดวกต่อกำรเชิดหรือกำรเคล่ือนไหว

ไปมำ ลวดลำยและสีสันดูสดสวย” 
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ผู ้เขียนเห็นว่า ควรจะเป็นระยะเวลาหลังจากที่หนังตะลุงมลายูพัฒนาเลียนแบบหนังตะลุงไทย 

ภาคใต้ หรอืรบัอิทธิพลทัง้ด้านเสรมิภาษา และตวัละคร ตลอดจนรับนิยายไปจากหนงัตะลุงจากนครศรีธรรมราช 

พัทลุง และสงขลา3 ไปแล้วท่ีค�ำว่า “วายังเซียม” ได้บังเกิดขึ้น โดยเฉพาะจากทางราชการและนักวิชาการ 

ท้องถ่ิน โดยหยิบยกเอาค�ำว่า วายังเซยีม ทีช่าวบ้านเคยใช้เรยีกหนังตะลงุสยามมาสวมความหมายใหม่เข้าไป

ข้อสนันิษฐานของประพนธ์น้ันเป็นไปได้ แต่ก็เป็นความเป็นไปได้ในบริบทของยุคสมยัท้ังก่อนและในช่วง

ทศวรรษ 2510 ซึ่งเป็นห้วงเวลาที่เขียนบทความดังกล่าวที่เป็นช่วงกระแสสูงของการเผยแพร่วาทกรรมความ

เป็นไทยในแวดวงการศึกษา ในห้วงเวลานี้อ�ำนาจของรัฐไทยได้พยายามเข้าไปจัดการเผยแพร่ความเป็นไทย 

นอกจากการรณรงค์ส่งเสริมให้คนมลายูใช้ชื่อภาษาไทยเป็นชื่อทางการแล้ว ก็ยังมีการส่งเสริมความเป็นไทย

โดยการสวมความหมายแบบไทยไปในภาษามลายูท้องถ่ินอีกด้วย ด้วยเหตุนี้ค�ำว่า “วายังเซียม” จึงเป็น 

ค�ำเรียกท่ีถูกผลิตขึ้นเพ่ือใช้เรียกหนังตะลุงไทยด้วยค�ำท้องถ่ินมลายูเอง อันท�ำให้ วายังกูเละ ซึ่งเป็นอิทธิพล

ของชวามาแต่ดั้งเดิม ถูกเกลื่อนกลายให้เป็นศิลปะการแสดงในนามของความเป็นไทยไปด้วย อันสอดรับกับ

ความเปลีย่นแปลงด้านรปูแบบทีใ่นยุคนัน้มกีารปรับเปล่ียนรูปหนังและขนบการละเล่นให้เหมอืนกับหนังตะลุง

ของภาคใต้ตอนกลางมากขึ้น 

ในแง่ของรากเหง้าทีม่าของหนงัตะลงุนัน้ แม้จะมข้ีอสันนิษฐานหลายประการ แต่ค�ำอธิบายว่าด้วยอทิธิพล

ของอินเดียดังค�ำอธิบายของประพนธ์ เรืองณรงค์ ก็เป็นค�ำอธิบายหลักอยู่ในปัจจุบัน นักวิชาการท้องถ่ิน 

รุ่นหลังก็อธิบายเช่นน้ี ดังเช่น บทความและบทบรรยายหลายเร่ืองของวาที ทรัพย์สิน ผู้อ�ำนวยการศูนย์ 

ศิลปวัฒนธรรม มหาวิทยาลัยราชภัฎนครศรีธรรมราช

แผนผังต่อไปน้ี ผู้เขียนได้ปรับแปลงแผนผังสรุปพัฒนาการของหนังตะลุงของประพนธ์ โดยเพ่ิมเติม 

ข้อสันนิษฐานของผู้เขียนเองไว้ในวงเล็บ ดังรูปด้านล่างนี้ (ข้อความที่เน้นด�ำเป็นของประพนธ์)

ฉายานาฏกะ (อินเดีย)+(พิธีกรรมบูชาบรรพบุรุษของคนพื้นเมือง)

วายังเซียม
(วายังกูเละ)

วายังยาวอ (ชวา) หนังตะลุงไทยปักษ์ใต้ (สยาม) (วายังเซียม)
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ร่วมพิธีฮจัญ์ในปี พ.ศ.2539 เครือ่งและตวัหนงัตะลงุ

ก็ยกให้หลำนของอดตีนำยหนงัเจะมดูอ ลำกอปำแป 

ทีเ่ลกิหนังไปก่อนหน้ำนัน้แล้ว ก็เพรำะต้องไปปฏบิตัิ

กิจทำงศำสนำในฐำนะหัวหน้ำคณะดะวะห์เช่นกัน

“เหตุที่ยกให้หลานของหนังเจ๊ะมูดอก็เพราะว่า 

พ่อก็ยกเครื่องหนังมาจากเจ๊ะมูดอ หลังจากที่ท่าน

หนัไปหาศาสนาก็ถ่ายโอนเครือ่งหนังตะลงุมาให้พ่อ 

ก็เหมอืนว่าพ่อสบืเชือ้หนังมาจากเจ๊ะมดูอ ลาฆอปาแป 

พอพ่อเลิกก็เลยต้องส่งกลับไปให้เชื้อของเจ๊ะมูดอ

อกี คอื หลานของท่าน” มะยำเตง็เล่ำ ก่อนจะอธิบำย

เร่ืองเชือ้ครูหมอในกรณีของตวัเองว่ำ แม้ว่ำตวัเองจะ

อยู่ในครอบครัวเล่นหนังตะลุงท่ีมีช่ือเสียง พ่อตระเวน

ไปเล่นท่ีนั่นที่นี่หลำยต่อหลำยแหล่ง แต่ควำมชอบ

ในหนังตะลุงก็ไม่ได้ซึมซับมำสู่เขำเลยแม้แต่น้อย 

มะยำเตง็ ซึง่ลมืตำดโูลกในปี พ.ศ.2517 ยังประพฤติ

ตัวเป็นวัยรุ่นปกติที่ผู้คนรู้จักหน้ำค่ำตำในฐำนะเป็น

ลูกชำยนำยหนังตะลุงชื่อดัง แต่เขำก็ไม่เคยคิดที่จะ

สนใจฝกวิชำหนังตะลุงแต่อย่ำงใด จนกระท่ังได้ไป

เป็นทหำรเกณฑ์ในปี พ.ศ.2538 และออกมำในปีต่อมำ 

มะยาเต็ง สาเมาะ ครอบครู: พิธีกรรมของการ

สืบเชื้อ

หนังตะลุงภำคใต้นั้นมีพิธีกรรมและควำมเชื่อ

หลำยๆ ประกำรควบคุมอยู่ เช่น ควำมเชื่อเกี่ยวกับ

รปูหนัง ทีแ่ต่ละตวัก็มคีวำมแตกต่ำงกนัไป แต่ทัง้หมด

ทัง้สิน้ คณะหนังและนำยหนังจะต้องให้ควำมเคำรพ

รปูหนังทกุตวั รปูหนังบำงตวัท่ีเด่นๆ หรอืสร้ำงขึน้มำ

จำกกำรถอดแบบคนจรงิ  ๆมำมกัจะมตี�ำนำนเฉพำะตวั4 

หรอืตวัตลกของหนังตะลงุไทยใต้ แต่ละตวัก็มตี�ำนำน

ที่สัมพันธ์กับบุคลิกของคนจริงๆ เวลำท�ำกำรแสดง

แม้จะเรียกด้วยค�ำเรียกท้องถ่ินว่ำ “ไอ้” แต่ในเวลำ

ปกตจิะเรยีกอย่ำงเคำรพว่ำ “ตำ..” เช่น ตำเท่ง ตำทอง 

ตำนุ้ย เป็นต้น

ควำมเชือ่ส�ำคญัอย่ำงหนึง่ก็คอื คตเิรือ่ง “ครหูมอ” 

ซึง่ถือว่ำเป็นบรูพำจำรย์หรอืครบูรรพบรุษุทีน่ำยหนัง

แต่ละคนสบืเชือ้สำยและสบืควำมรูภู้มปัิญญำต่อมำ 

ควำมเชือ่นีใ้ห้ค่ำกับสำยใยทีบ่รรพบรุษุจะยงัคงห่วงใย

นำยหนัง และห่วงใยควำมรูก้ำรเล่นหนงั ในแต่ละคณะ 

เมือ่สิน้หัวหน้ำคณะหนึง่  ๆหรอืเมือ่คณะใดหยุดเล่นแล้ว 

ตำมควำมเชื่อก็ต้องมีผู้สืบทอด และผู้สืบทอดน้ันก็

ต้องมพิีธีกรรมกำรเคำรพบชูำตำมสมควร เมือ่ปฏิบตัิ

ได้ดังนี้ ครูหมอก็จะให้คุณ

หนงัเตง็ ตะลงุบนัเทิง ก็เข้ำมำสูเ่ส้นทำงของกำร

เป็นนำยหนังตะลุงด้วยควำมเชื่อเรื่องครูหมอนี้ เขำ

เล่ำว่ำ ในช่วงทศวรรษ 2510 หนังตะลุงผู้พ่อคือ 

อำแว สำเมำะ หวัหน้ำ “คณะอำแว สำคอ คณะตลก

ใหญ่” มีชื่อเสียงเป็นอย่ำงมำกในหมู่บ้ำนต่ำงๆ ของ 

สำมจงัหวัดชำยแดนภำคใต้ (ควบคูไ่ปกับคณะเดะแม 

สำแม ซึง่โด่งดงัและผกูขำดรบังำนในเมอืง) แต่หลงัจำก

ท่ีมีกระแสกำรเผยแผ่ศำสนำโดยกลุ่มดะวะห์เข้ำมำ

ในประเทศไทยเมือ่รำวต้นทศวรรษท่ี 25305 นำยหนัง

อำแวผู้พ่อก็เลิกกำรเล่นหนังตะลุงอย่ำงเด็ดขำด 

หันเข้ำสู่ศำสนำอย่ำงเคร่งครัด ก่อนจะเดินทำงไป
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“พ่อไปเมกกะ ตอนทีผ่มไปตดิทหารพ่อก็เลกิเล่น

หนังเด็ดขาดแล้ว เอาเครื่องส่งคืนเชื้อสายเจ๊ะมูดอ 

ไปแล้ว ผมออกจากการทหารก็ประพฤติตัวเหมือน

เดก็ท่ัวไป จนกระทัง่สตฟ่ัินเฟือนไปเลย เรยีกว่าตวัเอง

กลายเป็นคนบ้าไปเลยก็ได้ ไม่สมประกอบ เป็นแบบน้ัน

จนกระทั่งพ่อสงสัยว่าเกิดอะไรขึ้น ก็มาคิดทบทวน 

ก็เชื่อว่าน่าจะเป็นเพราะ ‘ศักดิ์สิทธิ์’ หนังตะลุงท�ำ” 

หนังเต็งเล่า แม้ว่าจะปฏิเสธที่จะลงสู่รายละเอียด

ของความเป็น “คนบ้า” แต่ยืนยันว่านี่คือจุดเปลี่ยน

ส�ำคญัทีท่�ำให้เขาหันกลบัมาพิจารณาความสมัพันธ์

ระหว่างตวัเองกับหนงัตะลงุ โดยเขาคดิว่า พ่อตวัเอง

เป็นนายหนงัชือ่ดงั ใครๆ ก็รูจ้กั เขาจงึถือเป็นเลอืดเนือ้

เชื้อไขโดยตรง จึงต้องรับภาระหรือรับสายใยแห่ง

ความศักดิ์สิทธิ์นี้

ปี พ.ศ.2540 มะยาเต็ง ก็ขึ้นเป็นหัวหน้าคณะ

นายหนังเต็ง สาคอ โดยดึงลูกคู่มาจากทีมเก่าของ

พ่อและหนังอื่นๆ เมื่อมาบอกพ่อว่าจะรับงาน  

พ่อประหลาดใจมาก เพราะไม่เคยเห็นลูกหัดหนัง

อย่างจริงจังมาก่อน แต่ท้ายสุด เมื่อมะยาเต็งยืนยัน

อย่างมั่นใจ เขาก็ได้ขึ้นเล่นเป็นครั้งแรกในงานท่ี 

อ.บาเจาะ จ.นราธิวาส โดยเล่นต่อคนืจากหนังคณะ

เดะแม สาแม นายหนงัรุน่พ่อในขณะน้ัน มกี�ำหนดการ 

2 คืน แต่เจ้าภาพดึงงานต่อออกไปอีก 2 คืน เพราะ

เก็บค่าทีจ่อดรถจกัรยานยนต์ได้มากถึงคืนละ 4,000-

8,000 บาท

“เขาไม่เก็บค่าบัตรผ่านประตูนะ เปิดให้เข้าดู 

ฟรีเลย แต่เก็บค่าที่จอดรถ 4 คืนนั้นเองที่ท�ำให้ผม

เชื่อมั่นว่าเชื้อหนังมีจริง ผมเล่นอย่างครูพักลักจ�ำ 

และดึงเอาบรรยากาศร่วมสมัยเข้ามาเป็นวัตถุดิบ 

ท�ำให้สามารถดงึคนมาได้ อกีส่วนหน่ึงก็ต้องยอมรับ

ว่าเป็นเพราะอิทธิพลจากพ่อ ที่ผู้ชมเฝ้าจับจ้องมอง

ดูว่า นี่คือ หนังเต็งเลือดเนื้อเชื้อไขของอาแว สาคอ 

คณะตลกใหญ่ ทั้งผู้ชม และนายหนังเก่าๆ รุ่นพ่อ 

และรุ่นพ่ีก็ให้โอกาส” มะยาเต็ง เล่าด้วยน�้ำเสียง

รื่นรมย์ 

จากปรากฏการณ์ดงักล่าวเห็นได้ชดัว่า การทีผู่ช้ม

เข้ามาชมการแสดงของเขาอย่างอุ่นหนาฝาคั่งใน  

4 คืนแรกแห่งชีวิตการเล่นหนัง เป็นผลสะท้อนจาก

การทีวั่ฒนธรรมวายังกูเละในจังหวดัชายแดนภาคใต้

ในช่วงทศวรรษ 2530 ถึงต้นทศวรรษ 2540 มีความ

แข็งแรงและหย่ังรากลึกด้วย ชื่อเสียงของนายหนัง 

ผู้พ่อจึงส่งทอดมาสู่นายหนังผู ้ลูกอย่างน่าช่ืนใจ 

เพราะหลังจากนั้นก็ประจักษ์ชัดย่ิงขึ้นด้วยการเล่น

ครั้งที่ 2 ที่เจ้าภาพจัดต่อเนื่องถึง 15 คืน

ไม่กี่ปีหลังจากตระเวนเล่นอยู่ทั่วทั้ง 3 จังหวัด

ภาคใต้จนมัน่ใจแล้ว มะยาเตง็ก็ได้รบัการ “ครอบมอื” 

กลายเป็นหนงัตะลุงอย่างเตม็ตวัในปี พ.ศ.2543 โดย

ครูหนังผู้เป็นพ่อจัดพิธีให้ อันถือได้ว่าเขาได้สืบเชื้อ

รับศักด์ิสิทธ์ิในฐานะนายหนังอย่างเป็นทางการ  

การเลือกท่ีจะครอบมือในปีน้ันก็เพราะเขาสามารถ

หาเครื่องดนตรีต่างๆ ได้ครบชุดแล้ว 

“ตอนเล่นครั้งแรกผมยืมเครื่องดนตรีทั้งหมด

จากหนังคณะเซะ ปลาทอง คนนี้ท่านเป็นนายหนัง

ชื่อดังรุ่นพ่อเหมือนกัน ดังจนร้านขายยาปลาทองท่ี

ยะลาเข้ามาสนับสนุนอุปกรณ์ต่างๆ ให้เซะเป็น 

พรีเซนเตอร์โฆษณาร้านให้ ไปแสดงที่ไหนก็จะเอ่ย

ชื่อร้านโฆษณาร้าน หน้าจอก็เขียนชื่อร้าน  สมัยนั้น

ผมยังเล็กๆ อยู่ ใครได้รับการสนับสนุนจากร้านดาหลังของวายังยาวอ
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ปลาทองนี่ถือว่าดังมาก จ�าได้ว่า ไม่มีหนังอื่นที่ร้าน

ปลาทองสนับสนุนอีก” หนังเต็งเล่ำถึงสำยสัมพันธ์

ระหว่ำงตนกับนำยหนังรุ่นพ่ีว่ำมีลักษณะเอ้ือเฟอ

และสนบัสนุนซึง่กันและกันมำกกว่ำ เขำแอบกระซบิ

ว่ำ ตอนรบังำนแสดงคืนแรกเกิดควำมเข้ำใจผดิเรือ่ง

กำรประสำนงำนของเจ้ำภำพ จนท�ำให้นำยหนัง

คณะอื่นซึ่งเป็นคนในพ้ืนท่ีไม่พอใจถึงกับส่งคนมำ 

“ซดัโรง” หรอืปำก้อนหินใส่จอมำแล้ว แต่ก็เป็นควำม

ขัดแย้งชั่วครำว เพรำะโดยภำพรวมแล้วศิลปน

พ้ืนบ้ำนในจังหวัดชำยแดนภำคใต้ล้วนรู้จักสนิท

ชิดเชื้อกันเป็นอย่ำงดี ทั้งกลุ่มเพลงดิเกร์ฮูลู เพลง

ดิเกร์มิวสิค คณะซีละห์ เมำะโย่ง และหนังตะลุง

เพรำะสำยสัมพันธ์น้ีน่ีเองท�ำให้แม้ในระยะแรก

เริม่เขำจะขำดควำมพร้อมในเรือ่งอุปกรณ์กำรแสดง 

แต่ในที่สุดเซะ ปลำทอง ซึ่งตอนนั้นก็อยู่ในวัยที่

เกษียณจำกกำรเล ่นหนังแล้วก็ยินดีให ้ควำม

อนุเครำะห์ ในช่วง 3 ปี ตั้งแต่ปี 2540-2543 จึง

เป็นกำรเดินสำยเล่นโดยอำศัยเครื่องที่หยิบยืมเขำ

มำทัง้สิน้ จนกระท่ังพ่อสำมำรถท�ำและเครือ่งดนตรี

มำได้ครบ จึงถือว่ำพร้อมแล้วส�ำหรับเป็นนำยหนัง

อย่ำงเต็มตัว

มะยำเต็งเล่ำว่ำ อำแว สำคอ คณะตลกใหญ่ 

ผูพ่้อของเขำนัน้ไม่เพียงแต่เป็นนำยหนงัท่ีมชีือ่เสยีง

ด้ำนมกุตลกทีฮ่อืฮำไปทัว่ 3 จงัหวัดชำยแดนเท่ำน้ัน 

แต่ยังมีฝีมือในกำรแกะสลักรูปหนังและท�ำเครื่อง

ดนตรีได้ด้วย เครื่องดนตรีหลักๆ ในคณะอันได้แก่ 

(1) ซูแน (ปี) 1 เลำ  (2) ฆือแน (กลองแขก) 1 คู่  (3) 

ฆือดุ (กลองสองหน้ำ) 1 คู่  (4) ฆือดอเมำะ (ทับ) 1 

คู่  (5) ตำเวำะ (ฆ้อง) 1 คู่  (6) จำแน (โหม่ง) 1 คู่ 

(7) อำเนำะอำแย (ฉิ่งหรือฉำบ) 1 คู่ (8) ลือโพะ (ไม้

เคำะจังหวะ) 1 อัน) เครื่องดนตรีเหล่ำนี้ส่วนใหญ่ 

หนังอำแว สำคอ สำมำรถประดิษฐ์ได้เองท้ังสิ้น 

ยกเว้นเครื่องโลหะท่ีต้องหำซื้อมำประกอบโครงไม้ 

คือ ฉิ่ง หน่วยโหม่ง และฆ้อง โดยเฉพำะฆ้องนั้นหำ

ยำกทีส่ดุ หนังอำแวต้องตระเวนหำซือ้ กระทัง่ได้ของ

ญำติจำก อ.เบตง และ ต.ทรำยขำว อ.โคกโพธิ์ ที่ใช้

อยู่จนปัจจุบัน 

“รปูหนัง” กบัการผสมผสานทางคต/ิวฒันธรรม

ในคณะหนังตะลุงมลายู 

ดงัทีก่ล่ำวแล้วว่ำรปูหนงัตะลงุมลำยูปัจจบุนัมี

ควำมละม้ำยคล้ำยคลึงกับรูปหนงัตะลงุแถวจงัหวัด

ภำคใต้ตอนกลำงเป็นส่วนใหญ่ สิ่งนี้ไม่เพียงแต่

เป็นผลจำกอิทธิพลของภูมิศำสตร์กำรเมืองและ

วัฒนธรรมเท่ำนัน้ แต่ยังสมัพันธ์กับตลำดผู้ดูหนังด้วย 

ก่อนทศวรรษ 2510 คณะหนังส่วนใหญ่เล่นโดยกำรใช้

ภำษำถ่ิน เพรำะตลำดผูช้มยังเป็นชำวมลำยูถ่ินแท้ๆ 

คณะหนังเหล่ำน้ีได้แก่ คณะเจะมูดอ จำกยะรัง 

(นำยหนังรุ่นทศวรรษ 2500) คณะวำงิง และคณะ

มูนะ (รือเสำะ) คณะอำแว คณะมะแอ และคณะ

อำมีน จำกยะลำ กระทั่งเม่ือทศวรรษต่อมำตลำด

ผู้ดูหนังตะลุงเริ่มขยำยออกจำกชนบทไปสู่ในเขต

ส�ำนักงำนรำชกำรและตัวเมือง ควำมจ�ำเป็นเร่ือง

ภำษำไทยจึงมีมำกข้ึน หนังตะลุงมลำยูต้องปรับ
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ตวัเองมาพูด 2 ภาษา กระท่ังกลายเป็น “วายังกูเละ 

2 ภาษา” ที่เราคุ้นหูกันอยู่ในปัจจุบัน (มะยาเต็ง  

สาเมาะ, สัมภาษณ์) 

จึงอาจกล่าวได้ว่าจุดเริ่มต้นของหนังตะลุง  

2 ภาษาเกิดจากการที่เขตชุมชนเมืองในชายแดน 

ภาคใต้ขยายตัวมากขึ้น พร้อมๆ กับเกิดเติบโตของ

อ�ำนาจราชการและการขยายตัวของกลุ ่มคน 

ไทยพุทธและคนไทยเชื้อสายจีน วายังกูเละก็ได้รับ

การสนับสนุนจากราชการ และท�ำให้ต้องไปแสดง

ในสถานท่ีราชการหรือแสดงในชุมชนท่ีมีไทยพุทธ-

ไทยจีนอยู่ด้วย เช่น ตามงานเทศกาลต่างๆ ไม่ว่า 

จะเป็นงานหลักเมอืงยะลา ชกัพระโคกโพธ์ิ หรอืการ

สมโภชหลวงพ่อทวด วดัช้างไห้ อ.โคกโพธ์ิ นายหนัง

ที่ริเริ่มการใช้ภาษาไทยผสมมลายูอย่างจริงจังคือ

เดะแม สาแม ครูหนังรุ่นทศวรรษ 2510 ที่ต่อมา 

ตั้งชื่อคณะว่า “หนังเดะแม ตลุง 2 ภาษา” เป็น 

จดุขาย การทีเ่ดะแมเล่นภาษาไทยได้ด้วยน่าจะเป็น

เหตุผลหนึ่งที่ท�ำให้เขาโด่งดังในชุมชนเมืองใน  

สามจงัหวัด เนือ่งจากได้รบัการตอบรับจากชาวไทย 

และชาวไทยเชือ้สายจนี ตลอดจนการสนบัสนนุของ

ทางราชการที่มักจะรับเขาไปท�ำการแสดงเป็น

ประจ�ำในงานราชการ

ส่วนอาแว สาคอ เป็นดาวหนังในพ้ืนที่ชนบท 

ตามหมูบ้่านต่างๆ หากกล่าวว่า “เดะแม สาแม เป็น

ขวัญใจชาวเมือง อาแว สาคอ ก็เป็นขวัญใจชาวบ้าน” 

เพราะภูมิศาสตร์ของการแสดงนี่เองที่ท�ำให้อาแว

พัฒนาตัวเองในเร่ืองมุกตลกท่ีต้องหยิบยกเอา 

ชีวิตประจ�ำวันของชาวบ้านมาแปรรูปเพ่ือสร้าง 

เสียงหัวเราะและความชืน่ชม นอกจากตวัตลกมลายู

หลักๆ ทีถ่่ายทอดมาเป็นขนบจากหนงัตะลุงชวา 4 ตัว

แล้ว อาแว ยังสืบทอดตัวตลกอย่าง “เปาะวอเด็ง” 

ต่อมาจากรุ่นอาจารย์เพ่ือเป็นตวัแทนของคนท้องถ่ิน

ทีม่กีารผสมผสานระหว่างความเป็นจนี (ใช้แรงงาน

และรปูลกัษณ์แปลกตา) กับความเป็นมลายู โดยให้

เปาะวอเดง็เป็นคนหาบน�ำ้ ท่ีพูดมลายูส�ำเนยีงท้าย

เน้นแบบคนโกตาบารู กลายเป็นท่ีชื่นชอบกันมาก 

และท�ำให้หนังอาแวโด่งดังไปถึงกลันตัน ตัวตลกนี้

อาแวรับมาอีกต่อจากครูหนังรุ่นทศวรรษ 2490 คือ

หนังปะดอวอเซ็ง รือเสาะ และกลายมาเป็นตัวตลก

ท้องถ่ินตวัส�ำคญัท่ีตกทอดมาถึงมะยาเตง็จนปัจจบุนั 

นอกจากน้ัน เพ่ือให้มีเอกลักษณ์เป็นของตนเอง 

อาแว สาคอ ยังดงึเอาบคุลิกแบบ “ไอ้เป๊ียก” ตวัตลก

ผอมแห้ง พูดติดอา่ง ของหนังตะลุงไทยใต้มาปรับ

ให้เป็นตัวมลายูช่ือ มะสะหรี เรียกเสียงฮาอีกด้วย 

ซึ่งหนังรุ่นต่อๆ มาก็รับมาใช้ด้วย ทั้งเดะเลาะ และ

มะยาเต็ง

กล่าวส�ำหรับหนงัคณะเดะแม การยึดภูมศิาสตร์

พ้ืนทีเ่มอืงซึง่มผีูช้มผสมผสานท้ังมลายู ไทย และจนี 

ท�ำให้เขาต้องปรับตัวเองเช่นกัน กล่าวคือ ขณะที่

อาแว สาคอ พัฒนาเข้าหาคนมลายูพ้ืนบ้าน เดะแม 

ก็ตอบสนองคนหลากชาตพัินธ์ุ วิธีการทีร่วดเรว็ทีส่ดุ

จุดเริ่มต้นของหนังตะลุง 
2 ภาษา เกิดจากการที่

เขตชุมชนเมืองในชายแดน
ภาคใต้ขยายตัวมากขึ้น 

พร้อมๆ กับเกิดเติบโตของ
อ�ำนาจราชการและ

การขยายตัวของชาวไทยพุทธ
และคนไทยเชื้อสายจีน
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คอืกำรดงึเอำรปูหนงัจำกหนงัตะลงุไทยใต้เข้ำมำใช้ 

ดังเรำจะพบว่ำ รูปหนังของเดะแมน้ันมีควำม

คล้ำยคลงึกับรปูหนงัตะลงุไทยใต้ในแง่ของประเภท

ตวัละคร ไม่ว่ำจะเป็นฤำษ ีเจ้ำเมอืง รำชนิ ีตวัพระ และ

ตัวนำง ส่วนบุคลิกหน้ำตำ ลวดลำยและสีสันอำจ

แตกต่ำงกัน คงเนื่องจำกศิลปะมลำยูท้องถ่ินยังมี

บทบำทส�ำคญัอยู่บ้ำง (ประพนธ์ เรอืงณรงค์, 2540)

“หนงัโตะเจะแต จำโดะ เป็นคนแรกท่ีเอำไอ้เท่ง

มำเล่นเป็นตัวตลกร่วมด้วย” มะยำเต็ง ย้อนควำม

ทรงจ�ำท่ีได้รับกำรถ่ำยทอดจำกพ่อและครูหนังคน

อื่นๆ ตอนนั้นเป็นงำนฉลองหลวงปู่ทวดที่วัดช้ำงไห้ 

อ.โคกโพธ์ิ มีกำรรับหนังตะลุงหลำยคณะไปแสดง

ร่วมด้วย ทัง้หนังตะลงุไทยและวำยังกูเละ ทกุๆ ปีจะ

ฉลองหลวงปู่ทวดใหญ่มำก มีศิลปะกำรแสดงเต็ม

หลำยคืนติดต่อกัน เขำท�ำกันมำตั้งแต่ก่อนผมเกิด

เสียอีก” มะยำเต็งเล่ำ ก่อนจะเสริมว่ำ วำยังกูเละ

ทกุคณะท่ีชำยแดนใต้ ทกุคณะต้องได้ไปแสดงทีน่ัน่ 

มันเหมือนกับเป็นสนำมประลองฝีมือ ต้องแข่งกัน

ด้วย รำวกับมหกรรมแข่งหนังท่ีสนำมหน้ำเมือง

นครศรธีรรมรำชในช่วงทศวรรษ 2510-2520 ท่ีขึน้ชือ่

ลือชำว่ำเป็นมหกรรมกำรทดสอบฝีมือหนังตะลุง

แหล่งส�ำคัญ

ตัวตลก “ไอ้เท่ง” ของหนังตะลุงไทยใต้ได้รับ

กำรส่งทอดมำถึงหนงัเดะแม ซึง่เป็นรุน่น้องของหนัง

โตะเจะแต และกลำยเป็นตัวละครส�ำคัญท่ีเรียก

ควำมนยิมให้เดะแม เพรำะคนไทยและไทยเชือ้สำย

จีนรู้จักตัวหนังนี้อยู่แล้ว เมื่อเอำมำแสดงในบริบท

มลำยูจึงท�ำให้ตลกแปลกตำ ขณะที่ในหมู ่ผู ้ชม

มลำยู ไอ้เท่งกลำยเป็นควำมแปลกใหม่ทั้งในแง่

เสียงพูด และมุกตลก หนังเดะแมจึงถูกยกย่อง

ชื่นชมเป็นดำวรุ่งคนส�ำคัญในยุคทศวรรษ 2510 

เรื่อยมำจนถึงทศวรรษ 2530 กระทั่งเดะเลำะ ศิษย์

เดะแม ก็ได้น�ำไอ้เท่งมำใช้ต่อจนปัจจุบัน

 รำยละเอียดท่ีแตกต่ำงออกไปจำกหนังตะลุง

ไทยใต้ในกรณีรปูหนังอำจพิจำรณำได้จำกตวัละคร 

2 กลุ่ม คือ ตัวตลกหลัก และตัวละครชนชั้น ในส่วน

ของตัวตลกนั้นปกติแล้วมักมีบุคลิกแบบชำวบ้ำน

ในชุมชนท่ีอยู ่ของหนัง ซึ่งกรณีหนังไทยใต้ก็มี

ตวัตลกทีม่ตี�ำนำนให้อ้ำงองิว่ำเป็นมตีวัแบบมำจำก

นครศรีธรรมรำชบ้ำง พัทลุงบ้ำง สงขลำบ้ำง เช่น 

เท่ง หนนุู้ย ยอดทอง และสะหม้อ รูปหนงัเหล่ำนีต่้ำง

มีเสียงและท่วงท�ำนองกำรพูด ตลอดจนบุคลิก

ลักษณะนิสัยที่มีเอกลักษณ์ประจ�ำตัว ที่ส�ำคัญคือ 

ส�ำเนียงกำรพูดต้องใช้ภำษำไทยปักษ์ใต้แท้ๆ ตำม

แบบท้องถิน่ก�ำเนิด ส่วน เจ้ำเมอืง เจ้ำชำย เจ้ำหญิง 

หรือตัวละครชั้นสูง รวมทั้งยักษ์ และเทวดำ เจรจำ

เป็นส�ำเนียงภำษำกลำง วำยังกูเละมีลักษณะเด่น

คอื บทพูดของตวัละครทุกตวัและทุกกลุ่มเป็นภำษำ

มลำยูท้องถิ่นเป็นหลัก 

เวำะโซะห์

สำมะ
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มะยำเต็ง ให้รำยละเอียดว่ำตัวตลกหลักวำยัง

กูเละมทีัง้หมด 4 ตัว โดยตัวละครตลกเหล่ำนีถื้อเป็น

ตัวศักดิ์สิทธิ์ ดังนั้นจึงต้องนุ่งผ้ำให้ด้วย 

1.เวาะโซะห์ คล้ำยอ้ำยดิกหนังตะลุงปักษ์ใต้ 

เวำะโซะห์เป็นตวัศกัดิส์ทิธ์ิ เป็นภำคหนึง่ของเทวดำ

ชื่อสะแยตุงกัล เช่นเดียวกับตัวสะมำร์ในหนังตะลุง

ชวำ ปกติเซำะโซะห์มีนิสัยซื่อตรง จงรักภักดีต่อ

เจ้ำนำย

2. สามะ หัวใหญ่เหมอืนช้ำง ตำโต หูใหญ่ จมกู

เหมือนนก มือซ้ำยถือขวำน นิสัยอวดโม้ แต่ขลำด

กลัว ไม่สู้เพื่อน พูดเก่งแต่ไม่มีสำระ

3.สะฮิห์ เป็นตัวตลกที่มีศีรษะล้ำน ก้นงอน 

พุงย่ืน สะดือจุ ่น รูปดั้งเดิมมือซ ้ำยถือนกคุ ่ม 

แต่ปัจจุบันเปลี่ยนเป็นถือหวีแทน เพ่ือเลียนคน

หัวล้ำน เป็นคนเจ้ำส�ำรำญ ปำกกล้ำชอบท้ำทำย

ชวนทะเลำะ ฉลำดแต่แกมโกง นิสัยค่อนข้ำง

กล้ำหำญ แต่ชอบล้อเลยีนผูอ้ืน่ เป็นผูท้ีช่อบก่อเรือ่ง 

ให้คนอื่นต้องแก้ปัญหำเสมอ

4.เวาะเยาะห์ เป็นตัวตลกท่ีหัวเหมือนเต่ำ 

คอคด มอืซ้ำยถือกรชิ เป็นอำวุธประจ�ำตวั เป็นตวัตลก

ทีพู่ดน้อย แต่พูดจรงิท�ำจรงิ ใจกล้ำ ซือ่สตัย์ แต่โมโห

ง่ำย ส�ำเนียงกำรพูดเหมือนคนลิ้นแข็ง

ตัวตลกทั้ง 4 ตัวนั้น ไม่เพียงแต่สะท้อนถึง

ควำมเป็นชำวบ้ำนที่มีบุคลิกชวนล้อและชวนขัน

ในสถำนกำรณ์ต่ำงๆ เท่ำนั้น ตัวตลกเหล่ำนี้ก็มี

ลักษณะท่ีคล้ำยคลึงกันกับตัวตลกในหนังตะลุง

ไทยใต้เช่นกัน บคุลกิและนิสยัเช่นนีม้กัจะเรยีกเสยีง

หัวเรำะได้เพรำะเป็นนิสัยท่ีมักจะสุดเหวี่ยงไปใน

ด้ำนใดด้ำนหนึ่ง แต่จะเห็นได้ว่ำ ทุกตัวล้วนแต่มี

ลักษณะท่ีดีซ่อนอยู่ทั้งสิ้น เช่น ควำมซื่อสัตย์ของ

เวำะโซะห์  พูดจริงท�ำจริงและใจกล้ำ แบบสะฮิห์ 

และเวำะเยำะห์ และรักสงบเหมือนสำมะ ขณะ

เดียวกัน ลักษณะเด่นของเวำะโซะห์ นอกจำกจะ

คล้ำยคลึงกับตัวตลกเสริมในหนังตะลุงไทยใต้แล้ว 

เขำยังเป็นตัวศกัดิส์ทิธ์ิทีแ่สดงให้เหน็ถึงกำรคงไว้ซึง่

อทิธิพลวำยังยำวอ หรอืหนงัตะลงุชวำ เน่ืองจำกเขำ

เป็นเป็นภำคหนึ่งของเทวดำชื่อสะแยตุงกัล เช่น

เดียวกับตัวสะมำร์ในหนังตะลุงชวำ ที่มีบทบำทต่อ

สำระส�ำคัญของเรื่องมำกกว่ำท่ีจะเป็นตัวตลกท่ี

เสริมสีสันให้แก่เรื่องรำว 

อย่ำงไรก็ดี ตัวตลกเหล่ำน้ีแม้ว่ำจะมีบทบำท

สร้ำงมุกตลกเรียกเสียงหัวเรำะจำกผู้ชมเหมือนกับ

ตัวตลกในหนังตะลุงไทยใต้ แต่พวกเขำกลับเป็น

ตัวละครที่มีบทบำทส�ำคัญในเร่ืองเล่ำ กล่ำวคือ

เป็นกระดูกสันหลังของนิยำยนั่นเอง เหตุกำรณ์

ต่ำงๆ ในเรื่องล้วนแล้วเก่ียวข้องสัมพันธ์ ท้ังในแง่

ของกำรพัฒนำเรือ่ง ขมวดปม และคลีค่ลำย พวกเขำ

มักจะได้รับบทให้เป็นเพ่ือนกันเอง แทนท่ีจะเป็น

เพียงคนรับใช้หรือคนสนิทของพระเอกท่ีเป็นเจ้ำชำย

หรือเจ้ำเมืองอย่ำงที่เห็นในหนังตะลุงไทยใต้

มะยำเตง็เล่ำว่ำ ในยุคทศวรรษ 2510-2520 ใน

จังหวัดชำยแดนใต้จะมีแหล่งรูปหนังหลักๆ อยู่ไม่

กี่แห่ง นอกจำกแหล่งสำคอที่นำยหนังอำแว สำคอ 

เป็นแหล่งผลติรปูหนงัและเครือ่งดนตรแีล้ว ท่ียะลำ

ยังมช่ีำงมฝีีมอือยู่อกีคนหนึง่ชือ่ “วำเตะ” ทีน่ำยหนงั

เป็นกระดูกสันหลังของนิยำยนั่นเอง เหตุกำรณ์

ต่ำงๆ ในเรื่องล้วนแล้วเก่ียวข้องสัมพันธ์ ท้ังในแง่

ของกำรพัฒนำเรือ่ง ขมวดปม และคลีค่ลำย พวกเขำ

มักจะได้รับบทให้เป็นเพ่ือนกันเอง แทนท่ีจะเป็น

เพียงคนรบัใช้หรือคนสนิทของพระเอกท่ีเป็นเจ้ำชำย

หรือเจ้ำเมืองอย่ำงที่เห็นในหนังตะลุงไทยใต้

จังหวัดชำยแดนใต้จะมีแหล่งรูปหนังหลักๆ อยู่ไม่

กี่แห่ง นอกจำกแหล่งสำคอที่นำยหนังอำแว สำคอ 

เป็นแหล่งผลติรปูหนงัและเครือ่งดนตรแีล้ว ท่ียะลำ

ยังมช่ีำงมฝีีมอือยู่อกีคนหนึง่ชือ่ “วำเตะ” ทีน่ำยหนงั

เวำะเยำะห์

สะฮิห์ 
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เชิงอรรถ
1 รูปหนังชวำเก่ำขำดนี้ ท�ำให้ผู้เขียนนึกถึงรูปหนังตะลุงของภำคใต้ตอนกลำงชุดเก่ำแก่อำยุหลำยร้อยปีที่เก็บอยู่ที่

นครศรธีรรมรำช
2 ประพนธ์ เรืองณรงค์ ในหนังสือ บุหงำตำนี (2540) อธิบำยว่ำ ค�ำว่ำ เซียม หรือ เสียม หมำยถึงสยำม มลำยูท้องถิ่น

ปัตตำนอีอกเสยีงเป็นสแิย เดมิหนงัตะลงุมลำยูปัตตำนี หรอืท้องถ่ินใกล้เคยีงคงได้รบัอทิธิพลจำกวำยังยำวอ หรอืหนงั

ตะลงุชวำ ปัจจบุนัมหีลกัฐำนปรำกฏอยู่ เช่น นำยหนังวำยังยำวอ วยัอำวุโสต่ำงหยุดแสดงมำนำนแล้ว และได้ทิง้สมบตัิ

คอื รปูหนังไว้ในหบีเก่ำๆ หรอืดหีน่อยได้มอบให้หน่วยงำนทีเ่ห็นคุณค่ำช่วยเก็บรกัษำไว้  
3 หนังเดะแม สำเมำะ มชีือ่เสยีงในฐำนะหนงัตะลงุ 2 ภำษำมำตัง้แต่ต้นทศวรรษ 2510 เคยเล่ำว่ำ นอกจำกใช้ภำษำไทย

ผสมแล้ว เขำยังซ้ือเรือ่งนิยำยมำจำกหนังพร้อมน้อย ตะลงุสำกล ซึง่มชีือ่เสยีงอย่ำงมำกในภำคใต้ เรือ่งละ 1,000 บำท 

ปัจจบุนักำรรบัเรือ่งจำกหนงัภำคใต้ตอนกลำงก็ยงัมอียู่ อย่ำงเช่น หนงัเต็ง รบัจำกหนังอำจำรย์ณรงค์ ตะลงุบณัฑิต และ

หนังบญุธรรม เทดิเกียรตชิำติ
4 เช่น “ไอ้แก” ตวัตลกเด่นของหนังตะลงุแห่งเพชรบรุท่ีีศกัดิส์ทิธิเป็นอย่ำงมำก ถ้ำหล่นจำกโรงหนงั ไอ้แกก็สำมำรถปีน

โรงหนังกลบัขึน้มำเองได้ ด ูมนัส จรรยงค์. (2535). “ครแูก” ใน ท่อนแขนนางร�า. กรงุเทพฯ: ก�ำแพง.
5 มสัยิด อลันูร-มรักัสยะลำ ซึง่ถือเป็นศนูย์กลำงกำรบรหิำรของกลุม่ดะวะฮตฺบัลฆีในจงัหวัดชำยแดนภำคใต้ของไทย 

จดัต้ังขึน้ในปี พ.ศ.2536 ตัง้อยู่ทีห่มู ่3 ต�ำบลสะเตงนอก อ�ำเภอเมอืง จงัหวัดยะลำ

ทกุคนใน 3 จงัหวดัชำยแดนภำคใต้จะต้องมตัีวหนงัจำกฝีมอืท่ำนน�ำไปแสดงให้ผูช้มประทับใจในควำมสวยงำม 

ลำยเส้นของช่ำงวำดแบบและแกะหนงัผูน้ี้อ่อนช้อยและสวยงำมตำมแบบศลิปะไทย มคีวำมงดงำมตำมแบบ

ของหนังตะลุงไทยใต้เป็นอย่ำงยิ่ง

บทสรุป

จำกที่กล่ำวมำจะเห็นได้ว่ำควำมเปลี่ยนแปลงของอัตลักษณ์หนังตะลุงมลำยูน้ันสัมพันธ์กับควำม

เปลี่ยนแปลงที่ชุมชนท้องถ่ินชำยแดนใต้สัมพันธ์กับวัฒนธรรมอ่ืน ต้ังแต่ในช่วงสมัยแรกๆ ท่ีรับอิทธิพลวำยัง

กูเละมำจำกอินเดียโดยผ่ำนมำทำงชวำ กระท่ังเมื่อได้เข้ำมำสัมพันธ์กับอ�ำนำจทำงสังคมและกำรเมืองของ

รำชกำรไทย อิทธิพลของหนงัตะลงุชวำก็ค่อยๆ เลอืนหำยไปกระท่ังปัจจบุนักลำยเป็นเพียงองค์ประกอบเลก็ๆ 

ที่ยังคงได้รับกำรรักษำไว้ให้พอสืบค้นร่องรอยได้ 

ควำมเปลีย่นแปลงเหล่ำนีแ้สดงให้เห็นถึงควำมพร้อมของชมุชนชำยแดนใต้เองท่ีมปัีจจยัภำยในบำงอย่ำง

สนบัสนุนให้เกดิข้ึนด้วย ปัจจยัดงักล่ำวนีก็้เช่นวิถีชวิีตภำยใต้ระบบระเบยีบของรฐัท่ีชำวมลำยูก็ต้องปรบัปรน

ตวัตนเพ่ือให้สำมำรถมโีอกำสในวงอ�ำนำจและกำรเมอืง ตลอดจนนโยบำยของรฐัได้ ภำยใต้เง่ือนไขน้ีสุนทรียภำพ

ของควำมเป็นศลิปะกำรแสดงจงึย่อมเป็นสนุทรยีภำพท่ีมอีทิธิพลทำงกำรเมอืงและวัฒนธรรมเข้ำมำเก่ียวข้อง

ด้วยอย่ำงแน่นอน และด้วยวิธีกำรเช่นนี้เท่ำนั้น วำยังกูเละ ถึงจะมีลมหำยใจอยู่ต่อไปได้
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